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NMPUCNIBHUK AK KOMIMOHEHT A'E€EKTUBHO-AAABEPBIAJIbHUX
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CraTTio NPUCBSAYEHO 3iCTaBHOMY JOCMIMKEHHIO af eKTUBHO-aaBepbianbHUX CNOBOCMOMYYeHb B YKPAIHCBKIN N aHrmin-
Cbkiih MoBax. CxapakTepn3oBaHO 0COBMMBOCTI CMOMYyYyBaHOCTI NPUCIIBHUKIB i3 MPUKMETHUKaMM. YCTaHOBMEHO, WO MiX
KOMMOHEHTaMMN af eKTUBHO-afBepbianibHNUX CNOBOCMONYYeHb HasiBHI aTpUMOYTVUBHI CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BifHOLLEHHS,
CEMaHTWYHa crnewianisauis Sk1x 3anexuTb Bif, 3HAYEHHEBUX XapakTePUCTUK NPUCHIBHUKOBUX CIiB.
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CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHI BiIHOLLEHHS.

CraTtbsa nocesiLieHa conocrtaBuTenbHOMY UccrnenosaHuo a,Cl,'beKTI/IBHO-a,CI,Bep6VIaJ'IbeIX CNOBOCOYETaHNN B YKPanHCKOM
N @aHIMUNCKOM Si3bIKaX. OxapaKTepmsoBaHo 0COBEHHOCTM COYETAEMOCTM Hapeqwh C npunaratenbHbIMA. YCTaHOBNEHO, YTO
MeXay KOMMOHEHTaMU a,D,'beKTVIBHO-a,D,Bep6VIaﬂbeIX CNOBOCOYETAHMM CyLLeCTBYHT anM6yTVIBHbIe CEMaHTUKO-CUHTAKCK-
YeCKne OTHOLWLEeHNA, ceMaHTU4yecKkaa cneumanmdauna KOTopbiX 3aBUCUT OT CMbICITOBbIX XapakKTepUCTUK Hape4HbIX CI10B.

KntoueBble cnoBa: 0TagbeKTVBHbIE Hape4ua, a,El'beKTVIBHO-aﬂBep6VIaJ'Ibele CNnoBOCOYETaHUA, COMETAaEMOCTb, CEMaH-

TUKO-CUHTaKcu4eckne OTHOLLEeHUS.

Fedurko O.M. ADVERBS AS A COMPONENT OF ADJECTIVAL-ADVERBIAL PHRASES IN THE UKRAINIAN

AND ENGLISH LANGUAGES

The paper deals with the contrastive study of adjectival-adverbial phrases in English and Ukrainian. The peculiarities
of the adverb compatibility with adjectives are described in the paper. It has been found that among the components of
adjectival-adverbial phrases exist attribute semantic-syntactic relations, semantic specialization of which depends on the

meaning characteristics of adverbial words.
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IHocranoBka mnpoOaemu. IlutanHs mpo
npupony cioBocnonydeHHs (H. ApyTioHoBa,
B. bornanos, 1. Buxosanens, M. BceBonoona,
A. 3arnitko, I'. 3onoroBa, }O. CrenanoB Ta iH.)
€ OJTHAM 13 HaWOIJIBII aKTyaJIbHUX 1 JUCKYCIHHUX
y Cy4acHOMY MOBO3HaBCTBI. BuBueHe 10CTaTHRO
IMOOKO 3 MO3uLiil (GopManbHO-rpaMaTUYHOIO
CHUHTAKCHUCY, (YHKLIOHAJIICTAMHU BOHO TpPaKTy-
€THCSI SIK BTOPUHHE 3 HOMIHATUBHOK (PYHKIII€IO
CHUHTAaKCHYHE YTBOPEHHs, 0(OpMIICHE B MeKax
pEUCHHS BHACIHIZOK DPI3HOTHITHUX YCKIJIAJIHEHBb
1oro BUX1JHOI CTPYKTYpH [5, c. 35]. [Ipu npomy
HE 3aIepevyeThes JOUIIbHICTh PO3IVISLY CIOBOC-
MOJTyYeHHS 1 11032 peYeHHIM, Ha IEBHOMY PiBHI
a0CTparyBaHHS BiJI HbOTO, OCKIJIBKM BOHO BiJO-
Opakae CHCTEMHO 3yMOBIIIOBaHI CEMAHTHYHI H
(dbopManbHi 3aKOHOMIPHOCTI  CIIOJIy4yBaHOCTI
cmB [5, c. 183; 6, c. 165; 9, c. 66] sk mpe3eH-
TAHTIB NEBHUX JIEKCUKO-IPAaMAaTUYHUX PO3PSIIB.

AHaJIi3 0OCTaHHIX JOCJHiIKeHb i myOmikamii.
[Tompu Te, 110 MPOBiIHA POJIb B YTBOPEHHI CJIO-
BOCIIONTyY€Hb BIJBOAWTHCS IMEHHUKOBI, >KHBE
MOBJICHHS 3aCBITUy€ PETYISAPHICTb CEMAHTUIHO
HEEeNIEMEHTAPHUX PEUYEHHEBHUX ITOOYIOB, OIHUM
13 KOMIIOHEHTIB SIKHX € CIIOBOCIIOJIyYEHHS Ha
3pa3oK «IPUKMETHUK + SIKICHO-O3HAuaJIbHHIA
MIPUCIIBHUK», HAPUKIIAT: Bu 2enianvno i abco-
aromuo nociooswi (IBan barpsauit). Busiisitoun

BHUCOKY AaKTHUBHICTh HE TIJIbKH B YKpAiHCBHKIH
moBi (mop. anri. She was thoroughly charming
to him (G. Eliot), The room is brilliantly lighted
(O. Wilde)), Boun moci He Oynau mpeaMeToM
JIETAJILHOTO JIIHIBICTUYHOTO PO3IVIALY.

IMocTanoBka 3aBaanHsA. Mera crarTi — 311HcC-
HUTH aHaji3 pOpMalIbHUX 1 CEMAaHTUYHHX XapakK-
TEPUCTHK CJIOBOCHONYYEHb «IPUKMETHUK +
BIJIIPUKMETHUKOBUI TPUCIIBHUK Ha -0 (-€)» B
3iCTaBJICHH] 3 X aHNIIHCHLKUMU €KBiBaJIGHTaMHU,
OCKUTBKH TaKWH acIeKT pO3IISAY Ja€ 3MOTY He
TIJIBKY BCTAHOBUTH CIIUIbHE I BIIMIHHE B JTOCIII-
JUKYBaHUX SIBUIIAX, a ¥ mIKOLIe Mi3HaTH 1X Mpu-
poAay.

Bukgan ocHoBHOro marepiaay ao0cJi-
JUKeHHsl. YCTAHOBIIEHO, IO KOXKHE CJIOBOCIO-
Jy4eHHs1 OyIoyeTbcs 3a TEBHOI CTPYKTYPHOIO
cXeMor, MUuEpeHIIMHUMHA O3HAKaMHU SIKOi €
CEMaHTUKO-TpaMaTHyHa MPHUPOAAa KOMIIOHEHTIB;
(dopmMa CHHTAKCHYHOTO 3B’SA3KY; 3aCO0M BHpa-
JKCHHSI CHUHTAKCUYHOTO 3B’SI3Ky; THI CEeMaH-
TUKO-CHHTAKCUYHOTO ~ BiJTHOIICHHS; TOPSIIOK
po3TalyBaHHs KOMIIOHEHTIB [5, ¢. 192]. Cno-
BOCIIOJIyYEHHS 3 MPUKMETHUKOM 1 J1€NPUKMET-
HUKOM (JII€MMPUKMETHUK Ma€ HU3KY CIUIBHUX
13 IPUKMETHUKOM O3HaK — CEMaHTUYHHX, CJO-
BOTBIpHUX, rpamMaTudHuX [ 10, ¢. 35]) mommpeHi B
cucreMax 000X 31CTaBIrOBaHUX MOB. /1o TOro x y
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CHCTEMIi aHITIMChKOT BOHU € HAY>KUBaHIILIUM Pi3-
HOBU/JIOM a1’ EKTUBHUX CJIOBOCIIONYYEHb [4, C. 7],
a TaKOX €IWHHUM, Y SIKUX aJI FOHKT PETYJISIPHO
BXKHUBAETHCS B IMPETO3HINI A0 MPUKMETHUKA,
KOHCTpYKIT Ha 3pazok AdvAdjN (politically
active youth, moderately intelligent people)),
AdvVingN (widely staring eyes), AdvVenN (the
mostfrequently used gerund) [1, c. 52, 110]. Cun-
TAKCUYHI KOHTAaKTU MPUKMETHHUKIB 1 3aJ€KHUX
B1Jl HUX IIPUCITIBHUKIB T€K IPYHTYIOThCS HA CITiB-
BIJIHOCHOCTI X ceMaHTHU4HUX TuiaHiB [11, c. 156].
VY 11X CIIOBOCMOMYUYEHHSX MPUCIIBHUK BUPAKAE
O3HAKy O3HAaK{ 3 TI€IO JIMIIE BiAMIHHICTIO, IO
B KOMIUIEKCAX Ha 3pPa30K JHCAXAUBO 6MOMILEHUI,
HAO36UYANHO YIKABUL, HeBUYEePNHO NOBHUL //
terribly tired, deeply affected, greatly astonished
BIH 3aBXIU € 3aC000M BUPAKEHHS XapaKTepu-
CTHKH TIpeIMeTa — OTNOCEPEIKOBaHOI W Iofar-
KOBOI.

[IpUKMETHUK/TIENPUKMETHUK ~ SIK  CTPYIK-
HeBHui KoMrmoHeHT AdvAdj-cioBocnonydeHs y
(hopManbHO-CUHTAKCUYHIA CTPYKTYpi YKpaiH-
CHKOTO W aHIIMIMCHKOTO pPEYCHb YIKMBA€ETHCS B
TakuX (YHKIUSX: @) NPSAUKATHBHIA (WA aHr-
TUCHKUX HpI/IKMeTHI/IKIB s cepa TOMiHAHTHA
[4, c. 6]): Hozo 0im, tioco komopa, 1io2o cmin
Heeuuepnanvuo noeni (Y. Camuyk) / I was
absurdly devoted to him ... (0. Wilde); 0) atpu-
OyTuBHIl: I eaxcko cnini nonynuyi namucmom
xunamscs y cmas (M. CrenbpMax) // They’re meant
for moderately intelligent people (A.J. Cronin);
B) y (yHKIIi BIIOKPEMJICGHOTO O3HAYCHHS:
LImypman ne peacye, nioKpecieno Oaiioyxicutl,
cmomnenuu ..." (IBan barpsuuit) / He smiled,
suddenly gay (I Shaw). Axn’extuBHO-aBepOI-
QIbHI KOHCTPYKINi JBOX OCTaHHIX pPI3HOBU/IIB
BIJI3HAUAIOTHCSI OUIBIIOI CEMaHTHYHOIO CKJIAJI-
HICTIO, OCKLJIbKH SIBJISIIOTH COOOK0 B3a€MO/IIFO JIBOX
MPUXOBaHUX Npenukaris [16, c. 236], Hanpukiaz;
1 earicko cnini nonynuyi Hamucmom Xuisamocs y
cmas (M. CrenpMmax) «— [lonynuyi namucmom
xunamscs y cmae + onynuyi cnini + Ionynuyi
saoicki // They’re meant for moderately intelligent
people (A.J. Cronin) « They’re meant for people
+ The people are intelligent + The people are
moderate. YKpaiHCbKUI TNPUKMETHHUK, O3Hauy-
BaHMIA MPUCTIBHUKOM, MOXKE BXOAWUTH JI0 CKIIAIy
miameta: Ilocy HeumosHO nOHYpe wienve ixHitl
Ovuii, wo im ydce He GePHYMUCL 00 JHCUMMISL
(O. Typsiacekuii). B anami3oBaHMX TEKCTaxX aHT-
JICHKOT MOBH TaKe BXKMBaHHsI He 3a(DiKCOBaHO.

VY Bcix nepeniyeHux (QyHKLISIX TPUKMETHHUK
XapaKTepU3y€eThCS  BOOIYHOIO  PI3HOCTIPSMO-
BAaHOK CHUHTAKCHUYHOIO 3aJIeXKHICTIO: 3 OJIHOTO
OOKy, Y3TO/UKYETbCS 3 IMEHHUKOM SK O3Ha-
YeHHs a00 MPUCYAOK, a 3 JPYroro — MOUIUPIO-

€THCS 3QJICKHUM TIPUCTIBHUKOM BiITOBITHO
JI0 YMOB CHHTaKCUYHOTO 3B’SI3Ky MPWJISATAHHS,
KW, OJHa4Ye, 3HAYHO CUJIBHININN, HIXK Y Ji€c-
JTIBHO-TIPUCIIIBHUKOBHX, 00 CEeMaHTHKa W Mop-
¢ooris MPUKMETHUKA NOTPeOyIOTh (iKCOBAHOI
BKa3iBKM Ha Yac OUIBIION MIpPOIO, HIXK CeMaH-
THKa W MOpoJoris Ji€CIOBa; CIpaBa, OTXKE, Y
crieniiri KaTeropiaTbHUX XapaKTEPUCTHK MPH-
KMETHHKA Ta J1€CTIOBA.

VYkpaiHChKI aJ’ €KTUBHO-aJBepOiaibHI  CJI0-
BOCIIONyY€HHSI TPYHTOBAHO MPOaHaIi30BaHO [0
TOTO K Ha IIUPOKOMY 3iCTAaBHOMY TJIi B MOHO-
rpadiunomy nociimkensi . Kononenko «Ilpu-
KMETHHK Y CJIOB’SIHCBKMX MoBax» [11]. Okpemi
NUTAHHS  YKPAiHCBKUX a1 €KTUBHO-aJBepOi-
QIBHUX KOMIUIEKCIB JOCTI/DKYBaHO B MpAIsiX
M. Crenanenka [15], anrmiiiceknx — JI. buct-
poroi [3] Ta O. IlleBuenko, P. BacunbeBoi [4].
Y HUX HArojoIIeHO, 30KpeMa, IO CIIOMy4dyBa-
HICTh MPHCIIBHUKIB i3 NMPUKMCTHHKAMH, yKH-
TUMU SIK B aTpuOyTHBHIH, TaKk 1 MpeIuKaTUBHIN
GYHKIISIX, Ma€ «OOMEXEHUN XapakTep», TOOTO
XapaKTEepPU3YEThCSI «BUCOKUM CTYIEHEM BHOip-
KOBOCTI» i 3yMOBIIEHA «TOJIOBHHUM YHMHOM HEO0-
XIIHICTIO BKa3yBaTH Ha CTYMiHb BUSBY Ti€l
yn Ti€el 03HaKM ab0 Ha CTyMiHb i CTIMKOCTI»
[2, c. 28], 110 MPHUCTIBHUKK B TOMY YHCII i Ha
-0 (-e) // -ly B3aeMoiit0Th B OCHOBHOMY 3 SIKiC-
HAUMH (37e0UThIIOTO Yy (opMI HYIHOBOTO Ta
BULIOTO CTYNEHIB TOPIBHSAHHS) TNPUKMETHU-
KamMu a00 3 TUMHU BIJIHOCHHMH, SIKI TEPEUIILITH
B SKICHI, «OCKIJIBKH CaM€ CEMaHTHKa SKOCTI
nependavae MOTCHIIHHE TPUPOIICHHS 3MICTY»:
3aJieH1 MPUCTIBHUKU YBUPA3HIOIOTH KBami(ika-
TUBHUI XapakTtep Takux oauuuub [11, c. 157],
nop.: ouko wacausuii 6amoko // the wildly happy
Jfather: B acriekti ceMaHTHYHOMY TaKi MPUKMET-
HUKW Hal9acTilie Mo3HaYaloTh 3arasbHy OLIIHKY
Hpez[MeTlB Ta 0Ci0, (bBHtIHl SIKOCTI ¥ BJTACTUBOCTI
Jroned 1 TBapWH, IXHI BHYTPIIIHI SKOCTIi, 1HTe-
JIEKTyaJIbH1 SKOCTI JIFOJIEH, TXHI eMOIIii, HaCTpIH,
IylIeBHI cTaHd. 3i0paHuil HamMu Matepiaj
3aCBIUY€ CIYIIHICTh JYMKH, 1110 JACSKI BIAHOCHI
MPUKMETHUKHU TEX MOXYTh B3aEMOAISTH 3 03HA-
YabHUMU TIpHUCIiBHUKaMu [4, c. 7; 11, c. 165],
HE TUIbKM 3 TNPHUCIIBHUKAMM Mipu W CTyIeHs,
HAIPUKIIA:  MUN0B80  WBeOCbKUll, 0o2Mma-
muyHo mamepianicmuunuil // typically Scottish,
dogmatically materialist. Y Takux CTpPyKTypax,
SIK BUTVISITA€, BITHOCHI IPUKMETHUKH HA0yBaIOTh
XapaKTepU3yBaJILHOTO 3HAYCHHS, HAOIMXKaro-
YHUCh 3a CBOIMH O3HAKaMU JI0 SKICHHX.

MiK KOMIOHEHTaMHU aJi’ €KTUBHO-aJBEpOi-
aJbHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb HAasBHI aTpUOYyTHBHI
CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHI BIJIHOIIEHHS, CEMaH-
THYHA CIleliaai3alisa SKUX 3aJIeKUTh 1 Bl 3HaA-
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YEHHEBUX XapaKTEPUCTHK MPUCTIBHUKOBHUX CIIIB.
VY 11b0My 3B’SI3KYy aKTyallbHO, HOCISIMU SIKUX 3Ha-
YeHb 11 OCTaHHi €.

Hexto 3 yuenux [13] obOcroroe aymKy, 110
MPUKMETHUKUA 3/aTHI B3a€EMOMISTH JIMIIE 3
KUIbKICHUIMH ~ TIPUCIIBHMKAMH. Ii  3amepeuus
B. BuHorpanoB: monpu Te, 1m0 SKICHI MPUCITIB-
HUKH HaW4acTillle O3HAYYIOTh JI€CIOBa, BOHU
MOETHYIOTHCS TAKOXK 13 MPUKMETHUKAMU Ta MPU-
ciiBHUKamH [ 8, . 345]. [IpoTre BaxxJIMBO i Te, 110
«cnoBaHa-ly Bipran’ ekTHBHIN QyHKIIIT 3a3BUUail
PEAYKYIOTh YACTHHY JISKCUYHOTO 3HAYEHHS, PO3-
BHMBAIOYM 3HAYCHHSI MOCUIICHHS (1HTeHCH]iKaIliT)
o3Haku» [7, c. 37]. JIOCHITHUKHU CIIOB’THCBKUX
Ta aHIIIHCHKUX aJ1’ €KTUBHO-3/IBEpOialIbHUX CJIO-
BOCTIOJIyY€Hb HAroJONIyIOTh TAKOXK Ha TOMY, IO
BKMBAHHS SIKICHUX MPUCIIBHUKIB Ha -0 (-e) // -ly
3 MPUKMETHUKAaMU — SIBUIIE B iCTOPii MOBHU BiJ-
HOCHO TIi3HE, ayie nocuTh akTuBHE [14]. ITopis-
HSHO 3 TPHUIIECTIBHUM Y)KUBAHHIM SIKICHUX
MPUCIIBHUKIB, TpPHUAJ €KTUBHE XapaKTepusy-
€ThCSI OUTBIIOI0 CKIIAAHICTIO HAacaMIepe] TOMY,
IO 1[I OJMHHII MO3HAYAIOTH XO4Ya W IHIIY, ane
TaKOXK SIKICHY O3HAaKY 3 PI3HOMaHITHHMH 3HAYCH-
HEBUMU BIATIHKAMH — OI_IIHHI/IM HOplBHSIHLHI/IM
00MEKyBaITbHIM: " Jlo mamepi, xonu npu-
icoocas, Oys HeNyKaso HidCHUM 1 000pum
(I. Binbne) // She looked strangely calm, her
lungs pulling slowly, deeply (D. Brown). Y npaii
I. Kononenko ix 00’eqHaHoO miJ HAa3BOK KBaJi-
(hikaTUBHUX 1 3apaxOBaHO TOPsI 13 KBaHTHTa-
TUBHUMH TIPUCITIBHUKAMHM J0 KOHCTPYKIIH 13
03HAYaIbHOIO CEMAHTHUKOIO, Ha MPOTHUBAry KOMII-
nekcaM 13 00CTaBUHHUM 3HAYE€HHSM Ha 3pa3oK
8IUHO 80024, 3a6COU CIYXHAHA, BEUHO UPOHUYe-
ckoe, ciggle ponury [11, c¢. 159]. CnoBocmomny-
YEeHHSI OCTAaHHbOTO PI3HOBUY B OOCTEKYBaHHUX
AHTITIMCHKUX TEKCTaX HE BUSBIICHO.

VY kBaniiKaTUBHUX CIOBOCIIOIYYEHHSX MPH-
CIIBHUK YyKa3ye Ha SIKICHY O3HaKy BUPa)KE€HOL
MPUKMETHUKOM/IIENPUKMETHUKOM ~ CTaTHYHOI
o3Haku. OTxe, 10 CKIanxy ajJ €KTUBHO-aJBEp-
OlaTbHUX CJIOBOCTIONYYECHb MOXYTh YXOIUTH
MIPHUCITIBHUKH HA -0 (-¢) // -ly BimMiHHOTO ceMaH-
TUYHOTO IJIaHy: a) 13 3arajJbHOOLIIHHUM 3Ha-
YeHHSIM (0oOpe 8uxoanuil, N02aHo nio2omos-
nenutl // well educated; 0) 3 4aCTKOBOOIIIHHUM
(Henopmanvro cmpoaeuil, xeuntove npeKpacHull
// abnormally severe, remarkably small, mop. B
peueHHi: Hao He36uunO muxum cenom Micayb
posnneckye nposzopi nomoxu (M. Crenpmax) //
Her progress along Park Road was agreeably
uneventful (A.J. Cronin); B) y SIKuX OIliHHa cema
(TO3UTUBHOTO YW HETAaTUBHOTO 3MICTY) — JIUIIIE
OJIMH 13 KOMITOHEHTIB CEMHOI CTPYKTYpH MO
13 ceMaMHu SIKICHOi YM KiJabKicHOI KBamidikartii

CTaTUYHOI O3HAKU: XOJIOOHO B8OPOICUL, RPU2O-
JOMWAUBO 2071YOUll, 0e3HadiitHo npo3aiunull,
cmepmenwho oniouti // coldly hostile, startlingly
blue, hopelessly prosaic, deathly white, mop. y
pedeHHi: Bu cemianvHo i abCcontomumo nocui-
ooeni (IBan barpsawuit) // His manners towards
the maid-servants were disgustingly free and
familiar (A. Conan-Doyle); They grew terribly
tired (W.S. Maugham).

[IpuCHIBHUKYM 3araJbHOOI[IHHOTO 3HAYEHHS
MOEHYIOThCSI Hacammepea i3 MPUKMETHUKAMHU
BIJI{1€CIIBHOTO (BIIAIEMPUKMETHUKOBOTO)
noxokeHus [11, c¢. 159]. 3a3naueny 3akoHO-
MIpHICTh TIOMIY€HO U cepeln CHiBBIIHOCHUX
KOHCTPYKIIiil aHIIIHChKOI MOBH, TIOD.: HO2AHO
00sieHeHull, 000pe NoIHGOPMOBaAHUL, YYO0BO
0bnawmosanuil, NPenackyoOHo NOYUWeHUlL, 371e
suxosanutl // beautifully /it up, badly shoked,
prettily dressed, horribly frightened, mop. y
pedeHHi: byna 0obpe oosenena, mana Oypxiuse
sonoccsisckpasomanrvosaniycma (Y. Camuyk)//
Deeply affected, Priam Farll rose and left the
room (A. Bennett), She was small, beautifully
made, with legs long for her body and slim hips
(W.S. Maugham) VY mux KOMIUIEKCax OIliHHA
CEMaHTHKa BIJCTYyMAae HAa IPYTUi IUIaH, MOCTY-
MAlOYMCh MiCIIeM 3Ha4eHHSIM Ccrocoly aii Ta
AKOCTI K NMPOBIJHUM Yy J1€CIIBHO-IIPHUCIIIBHU-
KOBHX CIIOBOCTIONyYeHHsX. Lle mae Haciigkom
BUTBOPCHHSI CEMaHTHUKU aMaJbraMHOTO THUITY:
miyno cmucnymi kynaxu // the tightly clenched
hands, iop. y pedenHi: Bin cmose npomu Hei
0e3 pyxy, 3 310dHCeHUMU HA 2PYOSX PYKAMU, 3
HACMIWNIUGO NPUMPYIHCEHUMU N AHUMU OUUMA
(Y. Camuyk) // I don't deny that it is smartly
written (A. Conan-Doyle). Jlesiki 3 Takux KOH-
CTPYKLIH BHCOKOYACTOTHI (hpazeosiorizoBaHi
[11, c. 160], oco6MMBO KOMU CTPUKHEBHH TIPH-
KMETHUK/IIEMPUKMETHUK — CJIOBO JI0 IEBHOI
MIpU JI€CEMAHTH30BAHE (WUUPOKO BIOKpUMULL,
WUPOKO PO3NIIOUEHI, WUPOKO NPOCMmeNeHi),
IUB. y pEeYCHHI: /[082y XGUNUHY CMOSIU BOHU
MOBUA3HI, BOUBNAIOUUCHL WUPOKO PO3NTIOUje-
HUMU OYUMA 8 MICbKY NiMbMY, 8 OdieKe MuHyie
ceoe (O. [loxkeHko). YacoM MPUCTIBHUK CTa€
000B’SI3KOBUM  €JIEMEHTOM, M0 3abe3mneuye
aJIeKBaTHE MPOYUTAHHS BCHOTO BUCIIOBIICHHS
yn foro ¢parmenta: Koowcen ixuiti (6auckagox)
CRANax cynpo8ood*Cy8ascs y0apom pomy, 4acom
gi0oaneHum, a Oinvuie ONU3LKUM | HeCXUOHO
paztouum (/1. Mimenko). be3 mnpucniBHuka
HecXuOHO CKIIAJHO, SIK BUJAETHCS, OJHO3HAYHO
MOTPAKTYBATH MPUKMETHUK pazrouum. MoxHa,
OT)Ke, 3pOOWTH BHCHOBOK NPO Baromy poJib
MIPUCIIBHUKOBOI 00CcTaBUHM criocoly 1ii B pea-
Ji3a1ii KOMyHIKaTUBHUX 1HTEHITI MOBIIIB.
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B o00ox MoBax HasiBHI aJ’ €KTHBHO-aJIBepOi-
aJbHI CJIOBOCIIONIYYEHHS, Y SIKMX SKICHO-O3Ha-
YasbHi IPHUCITIBHUKHI BKa3yIOTh Ha JIOCTOBIPHICTB,
0€3CYMHIBHICTh PUKMETHUKOBOI/T1€IPUKMET-
HUKOBOI O3HaKH, IO 30IIKye iX 13 Momalb-
Humu cioBamu [11, c. 161: diticno nepesxcumuii,
cmosiocomkoso nposoxayiunuti //  decidedly
alarming, mop. y peucHHi: " [lomim 6Oynu
nepioou HayioOHAIbHO20 NIOHECEHHS, NOMYHCHULL
8UOYX eHepeii HAYIOHANbHO20 0epiHcasomeo-
PpeHHs, (haKmuyno noene 31iKEi0Y8AHHI HCUBUX
v poku cmaninwyunu ..." (A. Ilorpiouumit) //
But the two men were fundamentally opposite
(A.J. Cronin).

B 060X MOBax y B3a€MO/Ii10 3 MPUKMETHUKAMHU
BCTYIMAIOTh O3HAYAJIbHI MPHUCTIBHUKHU, MO iX B
aHnicTull Ha3BaHo “adverbs of respect” ’npu-
CIIBHUKU OOMeXeHHsI cepu BUSIBY 03HaKU [4]:
HAYIOHANbHO CB8IOOMULL 2POMAOSHUH, MEPMIHO-
JI02IYHO OKpecletl, JO2IYHO CUCMEMAMU3068aHtI,
HAYKOBO OCMUCHEHI, MeopemuyHo MONCIUBULL
XIMIYHO ~ AKMUBHULL, NPUHYUNOBO  BAINCTUBULL
/I physically beautiful, theoretically possible,
chemically active, mop. y peuenni: Cmagiwo
Kpanky y yux po3oymax y OHI, wo mpaou-
yitino nog’azami 6 nac 3 nowanysannam lTapaca
lllesuenxa (A. Torpibuwmii) // And she was not
melodramatic heroine: that is, a physically
beautiful lovelorn parasite (B. Shaw).

Mix KOMIIOHEHTaMH aJ]’ EKTUBHO-TIPUCITIBHU-
KOBHUX CIIOJYyY€Hb MOXKYTh (DOPMYBATHUCS TTOPIB-
HsUbHI (YmoAiOHIOBaNIbHI) BimHOIICHHS. BoHu
XapaKTepU3ylOTh HacaMIepen Ti KOMILUIEKCH,
y SIKAX TPUCITIBHUK MOTHBOBAaHUN BiTHOCHHM
IIPUKMETHUKOM: cmepmensho oniouti // deathly
white abo  sSKUil CBOEIO CEMAaHTUKOIO Oe3roce-
penHBO BKa3ye Ha MOPIBHSIHHS: 8IOHOCHO He3HA-
YHULL, OOHAKOBO ONU3LKI, NOPIGHAHO MOLOOUL //
relatively unimportant, comparatively young.
3adikcoBaHO TAKOX KOHCTPYKLIi, y SIKUX TNpH-
CTIBHUK HOMIHY€ O3HaKy, IO BBaXXa€THCA
€TAJIOHHOI0 IIIOJI0 HAa3BaHOI TPUKMETHHKOM:
Ilocmae nepedi mHOI0 6 nNEPE8O3OAHHO yYUCUX
Gapbax me, wo pas 6 scummi o6ysae (P. JIyOkiB-
CBKHI).

Benukuii knac aa’e€KTUBHO-aIBepOiaIbHUX
KOMIUIEKCIB YTBOPIOIOTH Ti, Y SIKUX MPHUCIIBHUKI
Ha -0(-e)//-ly BUpaXalOTh PI3HUI CTyMiHb Mipu
NEPeaBaHOTO TMPUKMETHUKOM CEMaHTUYHOTO
3MICTY: CHIPAWHO JICANICIUBUL, HAO3BUUALIHO
oesnomiunuil // dreadfully pitiful, extraordinarily
helpless. Mix iX KOMIOHEHTaMU MOXYTb BUTBO-
proBaTucs Taki PI3HOBUAM KBAaHTUTATUBHUX
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHUX BIJHOIIECHb: EKCILIi-
Kaii (2610 icHOpOBaHUIL, BUPA3HO aKadeMiuHull //
apparently ignorant), mocuieHHst o3HaKku (Hao-

MIPHO CUNbHUL, CMPAulenHo 000pull, HAO036U-
yaiino 0oopuil // frightfully strong, terribly good,
surprisingly good), i mnocnabnenus (crabo
susuenuil // faintly vaporous) [3, c. 28; 11, c. 157,
15, c. 15-16; 17, c. 289-301]. Ockinpku 3Ha-
YeHHs MOoCuJIeHHs (+)/mocnabnenHHs (-) O3HaKu
MYCUTh MaTh TOYKy BimIiky (0), TO IiJIIKOM
OOIPYHTOBAHNM YBA)Ka€MO BKUBAHHS [PHCIIIB-
HUKIB 31 3HaUEHHSIM TIOMIPHOTO CTYIICHSI BHSIBY
o3naku: Ilomipno cmuwena o6acpsans (P. Jly6-
KiBcbkuii) // Her tone was gently deprecating
(A. Conan-Doyle).

[TpucniBHUKH 3 KUIBKICHUM 3HA4€HHSM Yifi-
KOBUMO, OEe3KOHeUHO, UHAMKOBO, 3HAYHO, HAO-
36UUALIHO, HEBUMOBHO, HEUMOBIPHO, HECKA3AHHO,
HEeCKIHYeHHO, — HeCMepnHo,  NPUeOIOMULIUBO,
cmpawenHo, yinkosumo // extremely, frightfully,
perfectly, terribly, pretty, greatly, deeply, utterly,
badly, bitterly, heartily, thoroughly, completely
yKa3yloTh Ha MaKCUMaJbHUM YM HaJ3BHYAIHO
BUCOKHI CTYIiHb O3HaKu: Mu momanvHo
o6e3z3opoeni (Y. Camuyk) // Thomas Jones
was a man of extremely nervous temperament
(A. Christie). YucneHHi IpUCTiBHUKU-KBaHTH]i-
KaTopu (CKaxiMo, CmpauieHHo, RPU2oIOMULTUGO,
momanvho // deathly, horribly, wildly) micTsTh
y CBOil CEMaHTHYHIH CTPYKTypi €KCIpEeCHBHI
CHIB3HA4YEeHHs, 110, Ha AyMKy €. Kpxkuxkosoi,
CIIpPUYMHIOE CTUPAHHSA, 3HOILICHHA II KBaHTU-
TaTUBHOI'O €JIEMEHTA, a BIATAK CTUMYJIIOE 0e3-
NepepBHE OHOBJICHHS CKJIQJy TaKUX OIWHHIIb
[12, c. 129]. BoHO MOXJIuBE 3 OINISIAY Ha T€, 1110
NPUKMETHUK $IK YaCTHHY MOBH XapaKTEPHU3Y€E
KaTeropiss CTyNEHIB TMOPIBHAHHA § IIMpOKa
CHOJIY4yBaHICTh 13 MPUCTIBHUKAMU MIpH 1 CTY-
neHs. 3a B3aeMOAil 3 NPUKMETHUKAMHU JIEK-
CUYHE 3HAUCHHSI MPHUCIIBHUKIB HA —0 (-¢) // -ly
«HA4Ye TIJIAETHCS «PEMyKIlii», CHPHUNHSIIOUH
THM CAMHM POSBUTOK y IHX OJIWHHIIb CTPHIK-
HeBoi (YHKIIT MiJicHIIoBaYa (1HTeHCH(1)1KaTopa)
op.: CMPAUHO (nozaHO) suenadamu 1 cmpawino
(Oyoice) cxeunvosanuii [7, c. 37], uB. y pedeHH:
I 6ys ou xamacmpogiuno meepesum! (JIroxo
HamBap) // As they walked home towards Vale
View at the end of the evening he was jealously
silent (A.J. Cronin).

BianpukMeTHUKOBUX MPHUCITIBHUKIB 13 CeMaH-
TUKOIO pelsiakcallii B 000X MOBax HE BHSBIICHO,
3a(pikcOBaHO HATOMICTh OJAMHUII, IO BKa3yIOTh
Ha HU3bKWI 200 HEBU3HAUCHUH CTYIIHb O3HAKH:
Jle2Ko, Npocmo, HescHo, HegusHaueHo // barely,
hardly, moderately, partly, scarcely, slightly,
simply, nearly, vaguely, Cmosna nHeeuznaueno
ynokopena i scoana (J1. Mimenko) // His general
appearance was slightly marred by the fact ’
(A. Christie).



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

Komnonentun a1’ €KTUBHO-a/IBepOiaIbHUX
CJIOBOCTIONYY€Hb, Ha BIAMIHY BiJ JIECIIB-
HO-TIPUCIIIBHUKOBUX, BIJI3HAYAIOTHCS CTaNICTIO
MO3MIIINA: 1 B aHIJIIHACHKIHN, 1 B YKpaiHChKil MOBI
MPUCIIBHUK Tepeye MPUKMETHUKOBI, He3a-
JI€KHO BiJl HOTO CMHTAKCUYHOI (PyHKIIT — O3Ha-
YeHHs HeBimokpemieHoro (Kusaze medic cnu-
HUBCS, 3amMpuMas Ha Hill 3aMUIY6AHO Menull
noenso (J. Mimenko) // It was always a slightly
embarrassing moment (A.J. Cronin)) i Bijgo-
KpeMJIeHOTO (A desiki «mepmsiy [mosu], Hibumo
3a0ymi, 0e3HAdIUHO 8mpayueHi, panmom uepes
gixu giopoodxcyiomucs’...” (O. Tonuap) // “Ah,
you rogue!” — cried Jones, highly delighted
(A. Conan-Doyle)), iMEHHOI YaCTUHH IIPUCYIKA
(It uapu 6esmesxcno cunvui, cunbHiui, Mod4c-
aueo, Hixe cmpax i cmepmyb (Y. Camuyk) // She
was deathly white (W.S. Maugham)) VY cknani
YKPAiHCBKOrO PEYCHHS aJi €KTHBHO-TIPUCITIBHH-
KOB1 CJIOBOCTIOJTYYEHHSI MOXYTh Ha0yBaTH O3HAK
NepepBaHuX ONUHUIL: Pocilicbko-yKpaincvka
080MOBHICMb YKpaiti, IK nepeKoHyeMocs, icmo-
puuno ne maxa gxce oasna (A. IlorpiOumii).

ExBiBajeHTH1 YKpaiHCHKUM aHIVIIMCBKI KOMII-
JICKCH € €IMHUM DPI3HOBHJIOM aJ1’ EKTHBHHX CJIO-
BOCIIONTyY€Hb, y SKHUX aJ FOHKT (IOLIUpPIOBaY)
PETYISPHO BXKUBAETHCS KOHTAKTHO.

BucHoBkM 3 NpoOBeNEeHOr0 JAOCJIIIKEHHS.
Sk 6auuMoO, CIOBOCIIONYYEHHS «IIPUKMETHHUK +
SIKICHO-O3HAYaJIbHUI IPUCITIBHUK HA -0 (-€) //-1y»
XapaKTepHU3yIOThCS IEBHUMHU 3aKOHOMIPHOCTSIMH
moA0 cBo€l (hopManbHOI OpraHizarii, a TaKoX
0ararcTBOM BiJITIHKIB aTpHOyTHBHOTO CEMaHTH-
KO-CUHTAKCUYHOI'O 3HAUEHHS, 110, BIAIOBIIHO,
posmupioe iHGOPMATUBHUI TUTAH PEYEHb, 10
CKJIajly SIKHX BOHH BXOZATH. 3iCTABICHHS LbOro
Pi3HOBHIY YKPAiHCBKHX Ta aHIIIHCBKHX ajl’€K-
TUBHO-TIPUCIIIBHUKOBUX KOHCTPYKIIIH 3aCBiaUye
ONMU3BKICTh 1X CEMaHTHYHUX XapaKTEePHUCTHK,
TOMI K PO301KHOCTI CTOCYIOTBCS JIEKCHUYHOT
Mpe3eHTaIlii TUX YU TUX PI3HOBHUJIB CEMaH-
TUKH. 3alpOITIOHOBAaHA CXeMa aHalli3y MOXKe OyTH
3aCTOCOBaHa IIiJ] Yac BHUBYEHHS IHIIUX THIIIB
CJIOBOCIOJyY€Hb 13 BIANPUKMETHUKOBUM IpH-
CIIBHUKOM Yy POJIi 3aJIeKHOTO KOMIIOHEHTA, IO
JaCTh 3MOTY 3pOOHTH aJIeKBAaTHUIH BHCHOBOK ITPO
POJIb MPUCITIBHUKOBOT'O CJIOBA B CEMaHTHUKO-CHH-
TAKCHYHIN CTPYKTypi YKpaiHCBKOTO Ta aHIIIH-
CHKOTO PEYCHHSI.
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